Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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97/396/JHA: Padomes 1997. gada 16. jūnijā apstiprinātā kopīgā rīcība, pamatojoties uz K3. pantu Līgumā par Eiropas Savienību, par informācijas apmaiņu, riska novērtējumu un jauno sintētisko narkotiku kontroli

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, jo īpaši tā K3.panta 2.punkta b) apakšpunktu,

ņemot vērā Nīderlandes ierosmi,

ievērojot to, ka 1996. gada 13. un 14. decembra Eiropadomes sanāksme Dublinā atbalstīja ziņojumu par panākumiem attiecībā uz narkotikām un apstiprināja šajā ziņojumā ierosināto darbību, tostarp priekšlikumu risināt sintētisko narkotiku jautājumu trīs līmeņos, proti, ar likumdošanu, praktisku sadarbību cīņā pret ražošanu, tirdzniecību un starptautisku sadarbību,

ņemot vērā 1996. gada 17. decembra kopīgo rīcību 96/750/JHA, ko Padome apstiprināja, pamatojoties uz K3. pantu Līgumā par Eiropas Savienību, par likumu un prakses saskaņošanu Eiropas Savienības dalībvalstīs, lai apkarotu narkomāniju, kā arī novērstu un apkarotu nelegālu narkotiku tirdzniecību1,

jo īpaši ņemot vērā minētās kopīgās rīcības 5. pantu, kas nosaka, ka dalībvalstīm jācenšas izstrādāt kopīgi tiesību akti, lai radītu tiesisko pamatu vai aizpildīt robus likumdošanā attiecībā uz sintētiskajām narkotikām. Cita starpā dalībvalstis veicina ātras informācijas sistēmas izveidi, lai šādas narkotikas var identificēt kā vielas, ko vajadzētu aizliegt, tiklīdz tās parādās kādā dalībvalstī,

ņemot vērā to, ka īpašās briesmas, ko rada sintētisko narkotiku izstrāde, prasa ātru dalībvalstu rīcību,

ņemot vērā to, ka uz jaunajām sintētiskajām narkotikām neattiecas visu dalībvalstu krimināltiesības, var rasties sarežģījumi starptautiskajā tiesu iestāžu un dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu sadarbībā, sakarā ar to, ka minētais pārkāpums vai pārkāpumi nav sodāmi saskaņā ar prasītājas un atbildētājas valsts likumiem,

ņemot vērā to, ka no inventāra saraksta, kas izveidots pēc minētās kopīgās rīcības apstiprināšanas, var secināt, ka dalībvalstīs ir parādījušās jaunas sintētiskās narkotikas,

ņemot vērā to, ka kopīgu rīcību var veikt, tikai pamatojoties uz ticamu informāciju par jaunu sintētisko narkotiku parādīšanos, kā arī uz ekspertu sniegtu vērtējumu attiecībā uz to, kādus draudus rada jauno sintētisko narkotiku lietošana, un norādījumiem par šādu narkotiku kontroli,

ņemot vērā, ka tāpēc ir jāizveido kopīgs mehānisms, kas ļautu ātri rīkoties, veicot vajadzīgos pasākumus vai ieviešot jauno sintētisko narkotiku kontroli, pamatojoties uz ātru informācijas apmaiņu par jaunām sintētiskām narkotikām, kas parādās dalībvalstīs, kā arī to radīto draudu kopīgu novērtējumu, 

neierobežojot Eiropas Kopienas pilnvaras,

IR PIEŅĒMUSI ŠO KOPĪGO RĪCĪBU:

1. pants

Mērķis
Šīs kopīgās rīcības mērķis ir radīt mehānismu ātrai informācijas apmaiņai par jaunām sintētiskām narkotikām, kā arī to radīto briesmu novērtējumam, lai ļautu attiecībā uz jaunajām sintētiskajām narkotikām piemērot tos pašus kontroles pasākumus, ko dalībvalstīs piemēro attiecībā uz psihotropām vielām. Šo mehānismu kopīgi piemēros saskaņā ar še turpmāk noteiktajām procedūrām.

2. pants

Piemērošanas joma

Šī kopīgā rīcība attiecas uz jaunajām sintētiskajām narkotikām, kas pašlaik nav uzskaitītas nevienā no sarakstiem, kas iekļauti 1971. gada Apvienoto nāciju organizācijas konvencijā par psihotropajām vielām, kuras rada tādus pašus nopietnus draudus sabiedrības veselībai kā I un II sarakstā uzskaitītās vielas un kam ir ierobežota terapeitiskā vērtība. Tas attiecas uz galaproduktiem, atšķirībā no prekursoriem, kam ir noteikts Kopienas režīms Padomes 1990. gada 13. decembra Regulā (EEK) Nr. 3677/90, kas nosaka pasākumus, kuri jāveic, lai apturētu dažu vielu novirzīšanu nelikumīgai narkotiku un psihotropo vielu ražošanai2 , un Padomes 1992. gada 14. decembra Direktīvā 92/109/EEC par dažu tādu vielu ražošanu un laišanu tirgū, ko izmanto nelikumīgai narkotiku un psihotropo vielu ražošanai3 .

3. pants

Informācijas apmaiņa

1. Katra dalībvalsts nodrošina to, ka šīs valsts Eiropola nodaļa un tās pārstāvis Reitox tīklā sniedz informāciju Eiropas Narkotiku un narkotiku atkarības pārraudzības centra (EMCDDA) Eiropola Narkotiku apkarošanas vienībai (EDU) par jaunu sintētisko narkotiku ražošanu, tirdzniecību un izmantošanu, ņemot vērā šo divu iestāžu atbilstīgās pilnvaras. EDU un EMCDDA apkopo saņemto informāciju un tūlīt attiecīgi paziņo šo informāciju viena otrai un Eiropola dalībvalstu nodaļām, dalībvalstu Reitox tīkla pārstāvjiem, Komisijai un Eiropas Medikamentu novērtēšanas aģentūrai.

2. Šā panta 1. punktā minētajā informācijā ir:

a) – ķīmisko un fizisko īpašību apraksts, tostarp nosaukums, ar kādu jaunā sintētiskā narkotika ir zināma,

- informācija par jaunās sintētiskās narkotikas sastopamības biežumu, apstākļiem un / vai daudzumu,

- pirmā norāde par iespējamiem draudiem, kas saistīti ar jauno sintētisko narkotiku,

un cik vien iespējams:

b) – informācija par ķīmiskajiem prekursoriem,

- informācija par to, kā un kādiem mērķiem jaunās sintētiskās narkotikas, kas ir psihotropas vielas, tiek izmantotas vai paredzēts izmantot;

- informācija par jaunās sintētiskās narkotikas citu izmantošanu un šādas izmantošanas apjomu,

- turpmāka informācija par jaunās sintētiskās narkotikas izmantošanas draudiem, ieskaitot draudus veselībai un sabiedrībai.

4. pants

Riska novērtējums

1. Pēc kādas dalībvalsts vai Komisijas lūguma EMCDDA sasauc īpašu sanāksmi Zinātniskās komitejas aizbildniecībā, kurā ietilpst arī dalībvalstu izvirzīti eksperti un kura var uzaicināt Komisijas un EDU, un Eiropas Medikamentu novērtēšanas aģentūras pārstāvjus.

Šī komiteja novērtē iespējamos draudus, tostarp draudus veselībai un sabiedrībai, ko rada jauno sintētisko narkotiku lietošana un tirdzniecība, kā arī iespējamās aizlieguma sekas.

2. Iespējamos draudus novērtē, pamatojoties uz informāciju, ko nodrošina dalībvalstis, Komisija, EMCDDA un Eiropas Medikamentu novērtēšanas aģentūras EDU, ņemot vērā visus faktorus, kuri saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas 1971. gada konvenciju par psihotropajām vielām nodrošinātu vielas starptautisku kontroli.

3. Pēc iespējamo draudu novērtēšanas sagatavo ziņojumu par iegūtajiem datiem. Ziņojumā min visus viedokļus. Ziņojumā atspoguļo visus atzinumus par šiem viedokļiem.

5. pants

Procedūra, kā kontrolēt kādas konkrētas jaunas sintētiskās narkotikas 

1. Padome, pamatojoties uz ierosmi, ar ko jānāk klajā mēneša laikā no dienas, kad ir sagatavots ziņojums par draudu novērtēšanas rezultātiem, kā arī rīkojoties saskaņā ar Līguma K3. panta 2. punkta b) apakšpunktu, var vienprātīgi pieņemt lēmumu, nosakot jaunās sintētiskās narkotikas, uz ko jāattiecina vajadzīgie kontroles pasākumi.

Ja Komisija uzskata, ka nav jānāk klajā ar ierosmi, lai attiecinātu kontroles pasākumus uz jaunajām sintētiskajām narkotikām, tā iesniedz ziņojumu Padomei, paskaidrojot savu viedokli.

Dalībvalstis, ievērojot Padomes pieņemto lēmumu, apņemas šajā lēmumā norādītajā termiņā saskaņā ar saviem likumiem veikt vajadzīgos pasākumus, lai uz šīm jaunajām sintētiskajām narkotikām attiecinātu kontroles pasākumus un kriminālsodus, kā noteikts šo valstu tiesību aktos un atbilstoši to saistībām saskaņā ar 1971. gada Apvienoto Nāciju Organizācijas konvenciju par psihotropajām vielām attiecībā uz konvencijas I un II sarakstā uzskaitītajām vielām.

2. Šī kopīgā rīcība nekavē dalībvalstis to teritorijā saglabāt vai ieviest visus valsts kontroles pasākumus, ko tās uzskata par vajadzīgu, ja ir konstatējušas jaunu sintētisko narkotiku.

3. Prezidentvalsts katru gadu iesniedz ziņojumu Padomei par lēmumu izpildi, ko Padome pieņēmusi, pamatojoties uz 1. punktu.

6. pants

Publicēšana un stāšanās spēkā

Šo kopīgo rīcību publicē “Oficiālajā Vēstnesī”.

Tā stājas spēkā publicēšanas dienā.

Luksemburgā, 1997. gada 16. jūnijā.


Padomes vārdā —

Priekšsēdētājs

H. van Merlo [H. VAN MIERLO])

1 OJ No L 342, 31. 12. 1996, p. 6.
2 OJ No L 357, 20. 12. 1990, p. 1. Nolikumā jaunākie grozījumi izdarīti ar Nolikumu (EEK) Nr. 3769/92 (OJ No L 383, 29. 12. 1992, p. 1). 17).

3 OJ No L 370, 19. 12.1979, p. 76. Direktīva, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 93/46/EEC (OJ No L 159, 11.12. 7, p. 134).
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